
 
 
CERTIFICATO SANITARIO PER LE IMPORTAZIONI DI LUMACHE VIVE IN ITALIA DAI 

PAESI TERZI,  PER IL CONSUMO UMANO 
SANITARY CERTIFICATE FOR TERRESTRIAN LIVE GASTEROPODOUS 

EXPORTED FROM THIRD COUNTRY INTO ITALY FOR HUMAN CONSUMPTION 
 
 
Certificato Sanitario/Certificate no(1):______________________________________________________________ 
 
Paese Terzo/Third country:________________________________________________________________________ 
 
Ministero Competente /Competent Ministry:_________________________________________________________ 
 
Servizio Competente /Competent Service:___________________________________________________________ 
 
 
 
I : IDENTIFICAZIONE DELLA PARTITA / IDENTIFICATION OF CONSIGNMENT 
 
 
Specie /Species:__________________________________________________________________________________ 
 
Nome /Common name:____________________________________________________________________________ 
 
Nome scientifico/Scientific name:__________________________________________________________________ 
 
Marchio di identificazione /Identification marks:_____________________________________________________ 
 
Natura dell’imballaggio /Type of packages:_________________________________________________________ 
 
Numero di colli/Number of packages:_______________________________________________________________ 
 
Peso netto/Net weight:____________________________________________________________________________ 
 
 
II: ORIGINE DELLA PARTITA/ORIGIN OF CONSIGNMENT 
 
 
Nome e indirizzo completo dello Stabilimento/Name and full address of establishment: 
________________________________________________________________________________________________ 
 
________________________________________________________________________________________________ 
 
Numero di riconoscimento dello stabilimento/approval number of establishment:_______________________ 
 
 
 
III: DESTINAZIONE DELLA PARTITA /DESTINATION OF CONSIGNMENT 
 
La partita è spedita da/The consignment is consigned from :______________________ il /on_______________ 
 
Con/With________________________________mezzo di trasporto/(mean of transport) (2) 
 
Nome e indirizzo del destinatario/Name and full address of consignee:________________________________ 
 
______________________________________________________________________________________________ 



 
 
IV: CERTIFICATO SANITARIO / HEALTH ATTESTATION 
 
Il sottoscritto, veterinario ufficiale, certifica che la partita sopra descritta/I, the undersigned official 
veterinarian, certify that the above described consignment: 
 

1) è stata esaminata e non ha mostrato segni clinici di malattia il giorno della partenza/has been 
examined and showed no clinical sign of disease on day of departure; 

2) è stata preparata in condizioni di salubrità in un impianto ufficialmente approvato/has been 
prepared in salubrity conditions in authorized and proper establishment; 

3) non è stata trattata con additivi o coloranti e non contiene residui di pesticidi e 
antiparassitari/has not been subjected with additive compounds or dye-stuff and contains no residues of 
pesticides and antiparasites; 

4) è idonea al consumo umano/is fit to human consumption. 
 
 

 
 
Fatto a/Done at______________                            Firma del veterinario ufficiale 
                                                                                                            Signature of the official veterinarian (3)  
 
                   ___________________________ 
 
Il/On__________________    
 
 
Timbro/Stamp (3)                  Nome e qualifica in stampatello 
                                                                                              Name and qualification in capitals (3)) 
 
         __________________________ 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
(1 ) Un certificato per ogni partita; il certificato originale deve accompagnare la partita fino al punto     
      d’ispezione dell’Unione Europea/A separate certificate will be provided for each consignment; the original  
       certificate should accompany the consignment until the inspection point a the European Union; 
 (2 )numero di treno e vagone, camion, volo e nome del traghetto/the number of the railway carriagetruck, 
container, flight-number, name of the ship;  
 (3)  firma e timbro devono essere di colore diverso dal testo stampato/signature and stamp must be in a   
      different colour to that in the printed certificate 


